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OCOBJIMBOCTI CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPU AHTJITMCHKOTI'O ABIAIIIMHOT' O
PAJIOTEJE®OHHOI'O JUCKYPCY

Y emammi oocniooiceno cunmaxcuyni 0codoIu80Cmi aHIIICHKO20 aAsiayiliHo2o padiomenepOHHO20 OUCKYPCY, d
came — eninMuYHi peueHHs ma CUHMAKCUYHUL napanenizm. 3a3HaveHo, wo Hatlbiibl NOWUpeHuMu
eNMUYHUMU PEYEeHHAMU 8 OOCTIONCYBAHOMY MUNT OUCKYPCY € PEHeHHsL 3 PeOYKOBAHUMU CIYIHCOOBUMU CLOBAMU,
BI0CYMHICMb AKUX He BNAUBAE HA PIBEHb PO3YMIHHS MINC KOMYHIKAHmMamu. Buseneno HusbKy pekypeHmuicmes
eNNMUYHUX pedetb 3 peOyKOBAHUMU 3Micmoumu eremenmamu. Ocobaugy y6azy 30cepeddceHo Ha AUl
CUHMAKCUYHO20 NAPANeNI3MY, TeKCUYHUX, IeKCUKO-CUHMAKCUYHUX Ma (pa308ux noemopax sax 3acobax
CNPOWCHHS B3AEMOPO3YMIHHA MIJIC KOMYHIKAHMAMU.

Kniouogi crnosa: aneniticoxuti asiayitinuii Ouckypc, npoghecivine cniikysanms, padiomenepouis, ocooausocmi
CUHMAKCUYHOT CMPYKIMYPU, eINMUYHI pedertsl, CUHMAKCUYHULI NAPANeNi3M.

IMocraHoBka mpodJjeMu. Y CydacHOMY JKHTTI Bce OinmbpIoro 3HadeHHs HaOyBae mpodeciiine, IigoBe
cnijkyBaHHs. [IpodecioHanisaM y Cyd4acHOMY CYyCHUIBCTBI — Lie HE JMmie OocoOHMCTi 3HaHHS Ta INpodeciiiui
HaBUYKK (axiBI, ajie i YMiHHS CIUIKYBAaTHCS Y BiAMOBIIHOMY TpodeciiHOMY CepeloBHIIi, TOOTO BOJOIIHHS
MICBHUM IOHATIHHO-KaTErOpialbHUM anapaTtoM, HOPMaMu i paBUJIaMH MOBHOI JisUTEHOCTI, IO MOB’ sI3aHi 3 UM
npodeciiinnM y3ycom. [IpodeciitHe criKkyBaHHS CIpSIMOBaHE Ha TOCSATHEHHS TMIEBHOI METH, peai3allis sKoi € B
OCHOBI CIiBIpali y4acHUKIB MpodeciiHol KoMyHiKaIii.

CrremiarnizoBaHi chepyu JIOACHKOI MisITBHOCTI, IO BHHUKAIOTH Yepe3 PO3BHTOK CYYacHOI HAyKH, TEXHIKH,
TEXHOJIOT1H, 3yMOBIIIOIOTh BUHUKHEHHS CIIeliaNi3oBaHuX c(ep CHUIKyBaHHS, SIKi, y CBOIO Yepry, BUMararoTh
CIEIiaIbHAX MOB WX TaTy3€H COIiaIbHOTO JKUTTSI.

3 BUHHKHCHHSM aBialliifHOI ray3i HalllOHAIbHA MOBA 30araTmwiacs Cenu(iYHUMU JICKCHYHUMH, TPaMaTHIHUMU
Ta CHHTAKCMYHUMH 3aC00aMU MOBH, TIPUTAMaHHUMH JIMIIIE TMPEJCTaBHUKAM ITi€l mpodeciiiHoi rpymu. BaxmmBicTh
BOJIOZIHHS ITIJIOTOM Ta AWUCHETYEPOM YMIHHSMH Ta HaBUYKaMH NPOQECIHHOTO CHUIKYBaHHS MOSICHIOETHCS BUCOKOO
IIIHOIO TIOMMUJIKH, OCKUTHKH BiJl JIOTY 3aJIEXKUTh HE TUTHKH YCITiX JIFOACHKOT TisTBHOCTI, a ¥ KHTTS TTacakUpiB.

AHaTi3 ocTaHHIX mocaimkeHb i myOmikamiid. [IuTaHHSIMU CTPYKTYpH aBiallifHOi aHTIIHCBKOI MOBH
pamiorenedownii 3aiimanmcs 1. B. AcmykoBmd, H. M. JlymikoBa, A.T. Kupudenko, T. A. ManbkoBchka. Husky
pOOIT MPHUCBAYCHO BHBYCHHIO MPOOIEMH aHMIIACHKOI MOBU K YMHHHKA Oe3meku mosboTiB (. Makminas,
H.Moa, €.B.Kwmita, C.Kymunar), npore CHHTaKCHYHI OCOOIMBOCTI  aHIHCHKOrO  aBialliifHOro
panioreneOHHOro AUCKYpCy He OYJIH NPEIMETOM CIIEIiabHOI0 BUBYCHHS.

MeTo0 C€TATTi € PO3KPUTTS OCOOJMBOCTEH CHHTAKCHMYHOI CTPYKTYpPH AaHTJIHCHKOTO aBiallifHOTO
panioreneoHHOro AUCKYpCY.

Buxnaang ocuoBHoro marepiaay. IIpodeciiine CHiJIKyBaHHS pO3TISAaEMO SK MOBHE CIUIKYBaHHS
MIPEeICTaBHUKIB OJHI€I TpodeciiiHol Tpymu B CHUTYyallii, sika IMMOB’si3aHa 3 Oe3mocepenHiM BUKOHAHHIM HUMHU
npodeciitHux yn cnyx60Bux 0008’ s3kiB [1: 15].

onstrs "mpodyeciiiamii AHCKype” BH3HAYAETHCS B poOOTI K TekceT, "3aHypenuii” y nmpodeciiite xurrs. Moro
kBaiiKaiiHUMU O3HaKaMu € Taki: mpodeciiiHa copsMOBaHIiCTh (BiAMOBITHICT TEKCTIB BUMOIaM YYaCHHUKIB
npodeciiinoi KomyHikarii); Bepudikamis (ICTHHHICTH peaji3oBaHOI y TeKCTi iH(opMallii); miagoriyHicTh
(cmenianpHuil TeKeT sk (parMeHT 3araigbHOI mpodeciitHol AMCKYCii); 3aMKHEHICTh (OOMEXKEHICTh AOCTYMY O
indopmarlii, o aerepMiHOBaHO piBHEM MpodeciiHOT KOMIIETEHIT aspecaTa); MOBHa HOPMATHBHICTh (afe€KBaTHE
obopmieHHs1 crieniagpHOT iHMOpMalii MOBHMMH 3ac00aMM); CTHNICTHYHA PO3IIAPOBAHICTH BIAMOBIAHO [0
CTPYKTYPHOI YaCTHHHU POodeCiiHOro TUcKypey Ta popM crijikyBaHHs (ycHa, mucemHa) [2: 123].

[Tix anrmiicekum npodeciiiHuM aBiallifHUM JAUCKYPCOM MM PO3yMI€MO aHIJIOMOBHI TEKCTH y cdepi aBiauii,
SKi BapTO PO3MISAATH y HIMPOKOMY KOHTEKCTI 3 ypaxyBaHHSIM yCiX CympoBiaHuX unHHHKIB. Aviation English
(aBiauiitna anrmificeka, Radiotelephony, Airspeak, Skytalkdpaseonoris pamioo6miny, pagiooOMin
AHIIIIACEKOI0 MOBOIO, pagioTenedoHHa (pazeosoris "3eMis-TIOBITPs") O0OCIYroBy€ CHELialbHY, OKPEMY,
CaMOJIOCTaTHIO Taiy3b aBiamidHOi HmismbHOCTI. T.O.ManbKkoBChbKa pO3MIIAAaE pagiooOMiH sK IIiJMOBY,
CYKYIHICTh (POHETUYHMX, TpaMaTHYHUX 1 JIEKCHYHUX OJWHHIIP MOBH, IO BXXHBAIOTHCS B Jiajorax Mix
y4acHHKaMH MOBITPSHOTO pyXy (aBiauiiiHOro mucnerdepa i minoTa) y nporeci BUKOHaHHS noyboTy [1: 23].

Ha mam mormsia, uis aHami3y CHHTaKCHYHUX 0COOJIMBOCTEH OLIBIT JOPEUYHUM € BU3ZHAUEHHS Paio0OMiHy SIK
npoQeCciifHOrO0 ITUCKYPCY, OCKIIBKK Iie JOCHIPKCHHS mnependavae aHaimi3 HE HAOOpPY MOBHUX OIHMHHI, a IX
(YHKITIOHATLHOCTI B KMBOMY TmpodeciiiHoMmy MoBiIeHHi. Ycuig 3a A. . KupuueHko M aHTTIHCHKAM
aBlalifHUM panioTesle)OHHUM JUCKYpPCOM MM PO3YMIEMO MOBJIEHHS aBialliiHMX CHEUiaNiCTIB, MeTa SKOTO
noJisirae y BepbampHOMY 00MiHI 3aco0aMu aHTIIIHChKOT MOBH MpOodeciitHOI0 iHPOPMAITIEI0 y MPOIIECi TOIBOTY 3a
JIOTIOMOT 00 pagiorenedoHHoro 38’ s3ky [3: 63].
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MogieHHs 4eHiB ekimaxy, yrountoe B. A. KonocoB, € moeqHyBaaTbHUM CKIAAHAKOM CITUTBHOT JisUTBHOCTI
YJICHIB €KiMaXXy Ha BCIX €Tamax IOJIbOTY, a TAKOXX OCHOBHHM KOMIIOHECHTOM B3a€MOIIi W B3a€MOBITHOCHH
eKilaxy 3 JUCIeTdepaMu yIpasiinas nositpsaum pyxom (YIIP) [4: 85].

OpHi€ro 13 XapaKTePUCTHK aHMITIHCHKOTO aBialliifHOro paaiorene)OHHOro TUCKYPCY € JTAKOHIYHICTB (CONCision),
sKa rependadae CTUCIe BUPAKSHHS TIEBHOTO 3MICTY 3a JIOTIOMOTOI0 MiHIMaJBbHOI KiJIbKOCTI MOBHHX 3acO0iB, IO
HOCHITIOE 3MICTOBHICTB BHCIOBICHD [5: 46]. CKOpOUCHHSI CHHTAKCHYHOT CTPYKTYPH PEYCHHS J03BOJISE BHPILIUTH
poOJieMy CHpOIIEHHsI BHCIOBIIOBAaHHS TPH 30epekKeHHI B MOBHOMY 00Cs31 WOro iHGOpMAaTUBHOCTI. Y Hammin
poboTti Mu npuitMaemo nosutito gociigaukis (JI. C. bapxynapos, €. C. baunayc, b. A. npi), mo mig TepMiHOM
"enTHYHE PEYCHHS PO3TIIAAIOTh Oy/Ib-SIKEe PEUSHHS, B SIKOMY PEIyKOBaHO X04a O OJIHE CIIOBO.

3a B. I'. AnekcanpoBoI0, ENNCUC € SBUIIEM CHHTAKCHYHOI JIepUBAallii, 3aCHOBAHUM Ha IPOLeci CKOpoueHHS /
yCiueHHS MaTepialbHUX KOMIIOHEHTIB PEUSHHS Ha MPUHIIAIIAX SPrOHOMIKM MOBIIEHHS 1 TIOB’ I3aHUM 13 MParHeHHSIM
MOBHOI OCOOMCTOCTi J0 rapMOHi3alii CBOIX MOBJICHHEBUX IOBIJIOMJICHb NUIIXOM iX PO3yKpYIMHEHHsS. Bynb-ske
SNNTHYHE pedeHHS € cuMOio30M Tporiecy i pe3yibrary. IIporecyalbHOIO HOTO CTOPOHOIO € KOTHITHBHO-
CEMaHTUYHI 3aCajJi MOPOKCHHS AYMKH, PE3YJIBTYIOUOK — T KOMIIAKTHE apaH)XyBaHHS B YMOBaxX BepOabHOTrO
crinkyBanss [6; 16]. OTxe, HasBHICT €MINTHYHUX PEYCHD MOCHIIIOE 3MICTOBHICTh MOBIIOMIIEHHS Ta PeAli3ye IIe
OJIHY XapaKTepHCTUKY aHTTIHCHKOT0 aBialliifHOro pamiotenedoHHOro quckypey —vitkicts (clarity) [5: 46].

Haii6inpm ouyeBUITHIMY MPUKIIATaMH ETINTHYHUX PEUYCHb € TaKi, B SKUX BiJICYTHI:

1) nomomixHi giecioa (to be, to have)l am)standing by for descent, (I have) copied,;

2) mieciora to be,mo BukoHye pois gieciaosa-38’s3ku; RW 27 (is) unserviceahle

3) ocob6ogi 3aiimennuku: (1) will report passing FL 210;

4) apruki: this is (an) avoiding action, on (the) glidepath;

5) mpuitmennuku; Marked trench (at the) right side of (the) taxivnaty(the) holding position; Hold short (of)
RW 24.

3a3HauMMoO, 110 BiJICYTHICTh IMX CJTiB HE BIUIMBAE HA PiBEHb PO3YMIHHS MiX KOMYHIKAaHTaMH Ta JIO3BOJISIE
BBa)XKaTH MOJIOHI (pa3u AOUITBHUMH 1 BUIIPABAAHUMH, BUXOASYH 3 TPO(ECIHHIX BUMOT, II0 CTOCYIOTHCS MOBH
MOBITPSTHOTO PaioTee)OHHOTO 3B'S3KY.

CriocTepiraeThCsi HHM3bKa PEKYPCHTHICTh CNINTUYHUX PEUYCHb, y SKHUX MPOMYCKAIOTHCS KOMYHIKATHBHO
3HAUYII eeMeHTH. [le OSICHIOEThCS THM, 10, He3BaXKAr0UH Ha BUCOKHUH CTYITiHb TMepea0auyBaHOCTI BKUBaHHS
MOBHHUX OJMHHIIb, YHACITIIOK TEMaTUYHOI OOMEXKECHOCTI, TOBTOPIOBAHOCTI CUTYaIlii CIIIKYBaHHS Ta HAsSBHOCTI
MOBHOTO CTEPEOTHITy, YYaCHHKA KOMYHiKaIlii, 00 YHUKHYTH TIOMWJIKH TIpH Tepenadi W JeKoayBaHHI
NOBiIOMIICHHSI, BUKJIIOYAIOTh PEAYKIIF0 MOBHO3HAYHHX YWICHIB peueHHs [7: 48].

Cepen eNNTHYHAX PEYEHDb 3 PEIYKOBAHUMH 3MICTOBMMH CIOBAMHM MOYKHa BHOKpeMHUTH Tpu rpymu [1]. o
MIEPIIIOT HAJIC)KATh PEUCHHS 000B’ I3KOBOTO IMOBTOPY MUJIOTOM PEILTIK AUCTIETYEpa.

C: CSN 305, cleared direct to Charlie, FL 150, ergentrolled airspace FL150, hold at Charlie FL 156
published, expect approach time 40.

P: Direct to Charlie and hold, leaving FL 170 fot AR50, CSN 305.

BaxmBuM € Te, o 00pTOBa CTAHIIS 3aBKAM MOBTOPIOE JTO3BOJIHM HA IOJIT 32 MapIIPyTOM, HA BXOJKCHHS
JO JTUCIIETYEPCHKOTO paiioHy (30HHM), HA IMOCAJAKY, 3JIT, HEPeTHH po6owoi 3iiTHO-mocaxoBoi cmyru (3I1C),
pyxinas no 3I1C y 3BopoTHOMY HanpsiIMKy, odikyBaHHA nepen pobouoro 3I1C; yka3iBKH 100 pYJIiHHS, PiBHIB
MOJILOTIB, KypCy, MBUAKOCTi, pobouoi 3[IC, BHUKOpHUCTaHHS pPEKHUMIB BTOPHHHOI palioyioKalii Ta KOJIB,
YCTaHOBJICHHS IIKAJU 0APOMETPHYHOIO BUCOTOMIPA, 3MIHU Pali0UuacTOTH, CIICIOHY TIePEX0. Iy TOLIO.

Inmni o3Bosn Ta BKasiBKM (y TOMY YMCIIi YMOBHI JO3BOJIM) ITOBTOPIOKOTHCS ab0 IMiATBEPIKYIOTHCS TAaKUM
YHHOM, 100 HE BUHUKAIN CYMHIBU B TOMY, ILI0 BOHH 3pO3yMiJli Ta MPUHHSITI 10 BUKOHAHHS [8].

JlucnieTdyep TIOBMHEH TIPOCIYXOBYBATH TIOBTOPEHHS OOPTOBOIO CTAaHIEI0 HAJaHUX HHUM YKa3iBOK abo
JIO3BOJIIB JJIsl TOTO, MO0 TEPEKOHATHCS, IO J03BiT a00 BKa3iBKa MPAaBHIBHO MiATBEPIKYETHCS MOBITPSHUM
CYJIHOM 1 TIOYMHAE HETaMHi aii 1jIs1 yCYHEHHs Oy Ib-IKHX PO30DKHOCTEH, 1110 BUSABIICHI IIi 1 4ac moBTopeHHs [8].

Jo npyroi rpynu eninTHYHUX PEYCHb 3 PeAYKOBAaHMMHU 3MICTOBHMH CIIOBAMH HAJIEKATh MPOIMO3UIIIT, B SKHX
KOMITpeCii MmiIIaroThCs:

a) JI€CIIOBO, 110 BUPAXKAE HaMip roBOpHUTH: minota (mpoiy, I03BOJbTE, request);tucrneryepa (mo3BiN Ha
BUMHEHHS il 3 0OKY ITiJI0Ta);

0) miecaoBo y (pOpMi HaKa30BOTO CIOCOOY;

B) aBialliiiHi TepMmiHM, ab0 CJIOBa, IO BXOAATH O CTIHKHX CIIOJNy4eHb, OOOB'S3KOBI [UIi BUKOPUCTAHHS Yy
nporieci paniooOMiHy MPHU BEACHHI MEPETOBOPIB HA TIEBHUX €Talax MoJbOTY.

Tperst rpyna siBisie coOOK CNINTHYHI PEYCHHS, XapaKTEPHI JJsl CIIOHTAHHOTO IAJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
MaeMO Ha yBasi Ge3/i€cyTiBHi BHCIIOBIIOBAHHS B PEIUTiKaX-peakilisX Ha MHTAJIbHY PEIUTIKY-CTHMYI. 1X MOXHA
PO3TISIATH K KOMYHIKaTUBHO CaMOCTIHHI, IIPOTE BOHU MAKOTh 3MICT JIMIIC B CUCTEMI JAHOTO JiaJiory.

C — ... Did you see the type?

P — Probably a heavy jet.

CHHTaKCHYHUH Tapajelli3M € IIe OJHIECI0 XapaKTePUCTHKOI CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIH aHTIIHCHKOTO
aBiarfiifHoro panioreae(GoHHOrO AUCKYPCY. MM TIYyMAayMMO CHHTAaKCHUYHHUH MapajelizM sSK OKPEMHH MposB
[TOBTOPY, LIO MOJIATAE B IIOBHIM YH YaCTKOBIH TOTOKHOCTI IOOYI0BH CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKIii [9: 118].

Haii0inpin nommpeHoro (GopMOI0 BOJIIFOHTATHBHOTO BHCJIOBIIOBAHHS aBiaJUCIIETYEpa € TakKa, 10 Mo0y0BaHa
Ha TIpeVKaTUBHIA OCHOBI, 3 JHi€cioBoM y (opmi Haka30BOro crmocoOy. Y perIiii-BiANoBili MJIIOT AOMOBiAae
PO ZIif0, 10 BUKOHYETHCS, a00 MPO HaMip BUKOHATH ii B MailOyTHhOMY. Y CHOHTAaHHHX Jiajlorax BiINOBiIHA
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MOBHA pe€akKIlis ojep)KyBada iHpopMarllii, sSK TMpaBWIO, BIACYTHA. Bi3yalbHHIA KOHTAKT JO3BOJISE
CIIBPO3MOBHUKY, 110 BUKOHY€E KEPIBHY POJIb, CTEXKUTH 32 CHUTYyalli€lo. Y miajorax HOBITPSHHUX MEPEroBOpiB
TJIOT 32BN TOTIOBIZIA€ TIPO i, MO0 BUKOHYIOTHCS. 3a BiICYTHOCTI MOYKIIMBOCTI CIIOCTEPITaTH 3a JisIMH Mij0Ta
BepOabHe MiATBEPKEHHS KOMaH I03BOJISE aBiaAuCIeTYepOBi KOHTpoToBaTH cutyauitro [10: 102].

C: Angola 676, roger. Maintain FL 290 until KB, mpzone boundary.

P: Maintaining FL 290, will report zone boundaryngola 676.

C: Speedbird 812, Climb to FL 350.

P: Leaving FL 260. Climbing to FL 350, Speedbir@81

CHHTaKCHYHUH TapajenisM B aHMIHChKOMY aBiamifHOMy panxioTene)OHHOMY IUCKYpCi  CIIPOIIye
B32€EMOPO3YMIHHS MDK KOMYHIKQHTAMM, OCKUIBKM 3HIMAa€ThCS CKIAQIHICTh JEKOAYBaHHS pPI3HOMaHITHHX
TpaMaTHIHUX KOHCTPYKIiH. BUKOpHUCTaHHS OMHOTHITHUX KOHCTPYKIIiH, 000B'I3KOBUX JIJIS BXXUBAHHS B Jliajorax
paniooOMiHy, — OAMH i3 NPHKIAAIB IMPOSBY MOBHOro crepeorHity. OcoOmuBICTIO paxiooOMiHy € Te, L0
CHHTAKCUYHHN TTapaselli3M MOE€THYEThCS B Tiajiorax paaiooOMiHy 3 JeKCHIHUM NoBTOpoM. [TomiOHe moemHaHHS
MO>KHA PO3IIISIIATH SIK JISKCHKO-CHHTakcnuHui mostop [10: 103].

[TapanensHi KOHCTPYKINT Y peruIikax OJHOTO 3 YYaCHHKIB MiaJioTy MOXKYTh TOBOPHUTH TIPO T€, IO CTaBCS
KOMYHIKaIii{Hui1 301# Ta CIIBpPO3MOBHHUK II€pEBipsi€ KaHA 3B'SI3KY:

C: Station calling Bournemouth, stand by.

C: Station calling Bournemouth, say again your aadin.

C: Station calling Bournemouth, try again.

®paszoBuii MOBTOp y [iajorax IOBITPSHOTO 3B'SI3KYy BHKOHYE (QYHKIIIO 3alyuyeHHs yBard HapTHepa 3
KOMYHIKalil 10 nepenanoi iHdopmanii, miIKpecooun ii BaXIIMBICTh, a TAKOXK BiAirpae pojb iHTEHCU]iKaTopa
i1, THM GijIblire, 0 1HOII MOKE BXXMBATHCS 3 IiACHIIOBaJIbHUM ciioBoM "immediately” /aeraiino.

P: ... Mugan, 500 feet, | say again 500 feet, enljinimg power, engine losing power.

C: Stop your descent immediately, AZQ4113, stop gescent immediately.

BucnoBkn. OTxe, MOKHa KOHCTAaTyBaTH, IO JUIsS AHIUIIHCHKOTO aBiallifHOrO AMCKYpCY XapakTepHi Taki
OCOONMBOCTI CHHTAKCHYHHMX CTPYKTYp: BHKOPHCTAaHHS eJINTHYHUX PEYEHb Ta HasBHICTh CHHTaKCHYHOTO
napanenizmMy. ExinTuyni pedeHHs peali3yloTh OCHOBHI 03HAKHU 1IbOTO THUITY JTUCKYPCY: JJAKOHIYHICTH Ta YiTKICTB,
a CHHTaKCUYHHH Mapaieli3M BUSIBISIETBCS Y BEHKiH KUTLKOCTI MMOBTOPIB, IO 3yMOBJICHO TTOTPeOOI0 TyOIroBaTH
inpopmauito. IToBropn B niamorax paniooOMiHy BHKOHYIOTH (YHKIII, BJIACTMBI MOBTOpaM B CHOHTAaHHUX
qiamorax — 3a0e3MedyloTh KOTEPEHTHICTh TEKCTYy, a Takok crmenudiuni QyHKmii, 10 SKUX HaIeKaTh:
a) YCTAHOBJICHHS i MmepeBipka KaHally 3B's13Ky; 0) AyOtoBaHHs; OCHOBHOI iH(pOpMALl 11 YHUKHEHHST MOKJIUBHX
MTOMIJIOK Yy TIpoIIeci 11 mepenadi i AeKoTyBaHHS.
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TI'epacumenko JI. C. Ocobennocmu cunmaxcu4eckoli CmpyKkmypsl GH2IUNCKO20 A6UAUHOHHO20
paouomenehonnozo ouckypca.

B cmamve uccaredosanvl cunmaxcuyeckue 0Co6EHHOCMU AH2TIUTICKO20 ABUAYUOHHO20 PAOUOMENePOHHO20
OUCKYpCA, A UMEHHO — dJIUNMUYecKue NPedioNceHUs U CURMaKcuieckull napaiienusm. Boiacneno, ymo
Hauboee pacnpocmpanHenHbiMu dIIUNMULECKUMU NPeOSIOHCEHUAMU 8 UCCTeOYeMOM mune OUCKYpCa AeIAmcs
NpeoNodHCceHUsl ¢ pedyYUPOBAHHBIMU CLYHCEOHBIMU CTIOBAMU, OMCYMCMEUe KOMOPLIX He 6lUsem HA YPO8eHb
NOHUMAHUSA MeAHCOY KOMMYHUKanmamu. Onpedenena HU3KAs peKyppeHmHOCHb dJIUNMUYECKUX NPEONOHNCeHUL C
peoyyuposannbiMu codepcamenvruimu dnemenmamu. Ocobennoe GHUMAHUE COCPEOOMOYEHO HA ABIEHUU
CUHMAKCUYECKO20 NAPALIENUIMA, TEKCUYECKUX, IEKCUKO-CUHMAKCUHECKUX U (hPA306bIX NOBMOPAX KAK
Ccpeocmeax ynpouwieHus 63aUMONOHUMAHUS MEHCOY KOMMYHUKAHMAMU.

Knroueswvte cnosa:. anenuiickuil aguayuuorHsill OUCKYPC, NPogeccuonaibHoe obuenue, paouomeneq)onus,
0COBEHHOCMU CUHIMAKCUYECKOU CIPYKMYPbl, LTUNIMUYECKUe NPEONONCEHUsL, CUHIMAKCUYECKUT NAPALIeNU3M.

Gerasymenko L. S. Peculiarities of the Syntacticusture of the English Aviation Radiotelephony Disarse.

The article deals with the syntactic features ef Bmglish aviation radiotelephony discourse suclelégtical
sentences and syntactic parallelism. The articlegtigates the linguistic material selected from BAO
documents referring to the radiotelephony and teenmunication between pilots and air traffic coflers. It is
noted that the most common elliptical sentenceisdrgiven type of the discourse is the sentenderedtuced
auxiliary words, the absence of which does notafie the level of understanding between the coriuants.
The most frequent examples of such elliptical smet® contain missing auxiliary verbs, the verbeopwhich
serves as the predicate, personal pronouns, agiggeepositions. We have found the low recurrericdliptical
sentences with reduced semantic elements. Ourcphatiattention is focused on the phenomenon déstyio
parallelism, lexical, syntactic and lexical phraspetitions as means of simplifying the understagdietween
the communicants. Syntactic parallelism is exprtfgethe means of a large number of repetitions, tduthe
need to duplicate the information. Repetitionsadiotelephony perform the same function as in sppoetdus

dialogues, that is to ensure the text coherencg #ley have specific functions, which include: the
establishment and testing the communication chatinelduplication of the basic information in orderavoid
possible errors in the process of transmission dacbding.

Key words:Aviation English discourse, professional commutideg radiotelephony, elliptical sentences,
syntactic parallelism.
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